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Habilitações Literárias: 

· Licenciatura em Estudos Europeus – variante Inglês/Alemão pela Faculdade de Letras da Universidade do Porto, em 05/02/2002, com média de 13 valores;

· 12º ano, agrupamento D, na Escola Secundária Filipa de Vilhena, com média de 17 valores.

Experiência Profissional:

· Estreita colaboração com o Museu de Arte Contemporânea de Serralves ao nível da tradução dos mais diversos textos e catálogos;

· Formador de Inglês (RRA Consultores) e de iniciação à utilização do Trados (Multivertentes);
· Intérprete em auditorias de conformidades sociais para a empresa internacional STR;

· Tradução das obras “O nosso icebergue está a derreter”, “Morte de um dissidente” e “As novas regras de marketing e relações públicas”;

· Colaboração regular com a segunda maior empresa mundial de legendagem;

· Presentemente a trabalhar em colaboração com algumas das principais empresas de tradução mundiais, efectuando regularmente traduções para alguns dos principais intervenientes nos campos automóvel, IT, industrial, marketing e telecomunicações;

· Retroversão, de Português para Inglês, dos guiões televisivos, livros e materiais publicitários da série “O Diário de Sofia”, de Marta Gomes e Nuno Bernardo, num total aproximado de 280.000 palavras;

· Tradutor em full-time na empresa JABA Translations, de Inglês e Alemão para Português, entre Novembro de 2003 e Julho de 2005, efectuando inúmeros géneros de traduções, com especial incidência no ramo automóvel, informático e publicitário;

· Revisão sintáctica, gramatical e ortográfica completa do livro “Dark Siege – Os Guerreiros do Fogo”, de Nuno Bernardo e Nelson Cravo;
· Tradutor da revista bimestral «Villas & Golfe» entre Março de 2002 e Janeiro de 2004, executando retroversões de textos de vários géneros de Português para Inglês.

Formação Complementar:

· Outubro de 2009 – Junho de 2010:


Curso de Russo pela FLUP – Nível A 1

· Janeiro – Abril de 2009:


Curso de Treinador de Futebol de 11 – Nível I

· Outubro – Dezembro de 2008:


Curso de Formação Pedagógica Inicial de Formadores;
· Julho de 1998:


Curso Intensivo de Alemão no Goethe Institut do Porto;

· Setembro de 1996:

Certificate of Proficiency in English, pela University of Cambridge, com nota B;

· Setembro de 1995:

First Certificate of English, pela University of Cambridge, com nota A;

· Agosto de 1994:

Curso Intensivo de Inglês no Saint Alexander’s College, Inglaterra;

· 1992 – 1996:

Frequência de aulas de Alemão no Goethe Institut do Porto, até ao grau M1.

Actividades Extracurriculares:

· Treinador de Futebol da FEUP para as épocas 2010-11 e 2011-12;

· Actualmente envolvido em vários projectos musicais e na aprendizagem de bateria;

· Membro do Conselho Pedagógico da Faculdade de Letras da Universidade do Porto;
· Redactor do Jornal da Faculdade de Letras da Universidade do Porto

Passatempos:

· Ler, participar nas mais variadas actividades desportivas (futebol - aboladovasco.blogspot.com, cicloturismo, duatlo e triatlo), criar e ouvir música, andar a pé, entre muitos outros.
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